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      Гарри Мейсон вошел в туман.
Его шаги были нетвердыми, так как все еще чувствовал шок после аварии. Джип, которым он водил, пробил ограждения и теперь автомобиль лежал на дне оврага. Гарри вспомнил маленькую тень похожую на ребенка, которая неожиданно выскочила на дорогу. Пытаясь не сбить ее, он потерял контроль над машиной будто она была железным конем, которая отказалась слушать своего всадника. Визжа шинами, джип врезался в ограждение. Казалось будто не он водил ею.
Тяжело было вспомнить что было дальше. Когда Гарри пришел в себя, двигатель заглох, а сам джип не хотел двигаться с места.
— Шерил! — крикнул Гарри в сторону тумана, застилающий горизонт.
Его дочь исчезла из машины. Вряд ли ее выбросило из машины, так как пассажирская дверь была широко открыта. К тому же Гарри был уверен, что она застегнула ремень безопасности. Он вновь крикнул, но ответа так и не последовало. Мужчина осмотрел место аварии, но никаких зацепок не нашел. Паника начала охватывать тело из-за беспокойства за свою дочь.
Тыльной стороной ладони Гарри решил вытереть пот, но вместо пота ощутил иную жидкость, что стекала по лицу. Это была кровь. Кровь текла из маленькой царапины. Это была незначительная рана, но что насчет Шерил? Где она? Может она без сознания и истекает кровью? Возможно Шерил пошла в город за помощью.
Гарри знал, что Шерил была умным ребенком. Он так думал не только потому что был ее отцом. Она была находчивой и более умной чем ее семилетние ровесники, однако Шерил также была весьма безрассудной. Последнее сильнее усилило беспокойство Гарри.
Чарльз Хэтчер... Альберт Фиш... Джесси Помрой...
Имена этих ужасных людей всплыли в голове Гарри вместе с образом его дочери. Все вышесказанные люди были монстрами в человечьей шкуре, что охотились на своих юных жертв, наточив свои клыки. Если бы такая маленькая девочка как Шерил столкнулась бы с таким человеком в незнакомом городе...
Гарри шел все дальше в глубь густого тумана. Все его мысли были занятны размышлениями о том, как спасти дочь.
Вновь и вновь он звал ее по имени, пробираясь сквозь водяной пар. Густой туман заполонил все вокруг. Казалось будто на землю упали облака. Туман окутал небольшой городок Сайлент Хилл с населением менее двадцати тысяч человек. Но разве был тут такой туман раньше? Гарри никогда не слышал о настолько сильном тумане в этом курортном городе на берегу озера. Для такого туман нужно как минимум чтобы все озеро испарилось...
Какой же отвратительный отпуск получился. По хорошему Гарри бы уже на лодке плавал по озеру с удочкой в руках или наслаждался бы дикой природой с дочерью...
— Папа, а там будут пони? Я хочу покататься на пони как настоящий ковбой! — вопрошала Шерил, едва сдерживая волнение с тех пор как они сели в машину. Гарри не мог ее винить, так как это была первая для нее такая дальняя поездка.
— Если мы найдем там зоопарк, ты сможешь себе выбрать полюбившегося тебе пони и кататься на нем весь день. Только прошу не ввязывайся в барные драки, — подыграл ей Гарри с улыбкой на лице.
— А еще с помощью лассо я поймаю корову, чтобы потом устроить барбекю!
— Звучит очень вкусно, но я бы лучше поел форель из озера. Ты не хочешь со мной порыбачить?
— Я не против, но мне жаль маленьких рыбок. Давай если поймаем их, то выбросим обратно.
— Получается рыб тебе жалко, а коров нет?
— Это другое. Коровы вечно хмурыми ходят и еще очень плохо пахнут. Они не милые.
Гарри не мог не рассмеяться над удивительной детской логикой. Однако хоть она и ненавидит коров, но ее любой едой была тушеная говядина.
Тут же Шерил загрустила, что можно было понять по ее выражению лица. Вместе с этим ее возбужденная болтовня прекратилась. Тишина быстро заполонила автомобиль. Гарри, смотря на нее, не понимал задел ли он ее чувства или нет. Может стоит перед ней извиниться?
— Что такое?
— Пап, у тебя не будут проблемы на работе из-за того, что поехал со мной в поездку?
— Не волнуйся. Как никак я фрилансер и могу взять отпуск хоть когда.
— Но, папочка, я слышала, как ты ругался с кем-то по телефону по поводу работы.
— Ты имеешь ввиду того идиота Эдварда из издательства? Дело в том, что он хочет, чтобы я писал всякие сплетни из мира шоу-бизнеса. Вечно талдычит о том, что нужно писать о всяких скандалах известных людей. Он даже хотел, чтобы я отменил нашу поездку, однако я ему сказал, что Шерил для меня важнее работы. Просто... Просто мне пришлось немного повысить голос, чтобы донести это до этого узколобого идиота.
— Понятно, — сказала Шерил, кивнув головой, однако ее теплая улыбка так и не вернулась.
В душе Гарри извинился перед Шерил. Он знал, что из него получился не очень хороший отец после того как умерла его жена Джоди. Хорошо, что Гарри был писателем, поэтому мог полдня проводить дома.
Как бы то ни было, но работа отнимала все свободное время. Из-за этого часто бывало так, что единственное что он мог сделать для дочери так это приготовить еду, помыть ее и отвезти в школу и обратно. Как только появлялась возможность отвлечься от работы, Гарри пытался помочь своей дочери. Большая часть времени приходилось тратить на работу, поэтому Гарри очень редко мог заняться чем-нибудь для себя.
Шерил понимала, что ее отец вынужден много работать ежедневно. Девочка никогда не ходила в парк развлечений или на игровую площадку. Даже поход за фастфудом считался редкостью, однако Шерил была терпеливой и понимающей девочкой. Она даже никогда не жаловалась на это. Все вышесказанное заставило Гарри отправиться в Сайлент Хилл. Именно туда хотела Шерил даже не зная где это.
Хоть Гарри и отправился в поездку с самыми лучшими побуждениями, но теперь из-за его идиотской водительской ошибки все пошло коту под хвост. Шерил теперь в опасности.
Каждый год сотни детей подвергаются изнасилованиям, избиениям, рублению на куски, а некоторые дети вообще пропадают без вести. Разум Гарри был переполнен этой страшной статистикой. Все это было из его же недавней книге, в которой подробно обо всем этом написал. Эти преступления казались всего лишь ужасающей статистикой, но теперь все это могло стать частью его жизни.
Где же Шерил?
На удивление Гарри весьма быстро добрался до Сайлент Хилла. Быстро пробежав по тротуару, он добрался до жилого района. Этот район хоть и был далек от магазинов и парков, привлекающих туристов, но все тут не было ни души. Возможно во всем виноват туман. На дорогах на удивление тоже никого не было.
Тихо. Слишком тихо.
Из-за тишины середина дня казалась глухой ночью. Это была ужасающая тишина города-призрака лишенного жизни. Город вызывал странное предчувствие, однако беспокойство за дочь перебивало любые сомнения и колебания в теле.
Наконец-то Гарри нашел общественный телефон. Он подбежал к нему и тут же набрал номер полиции. По звуку можно было понять, что сигнал проходил, но на той стороне никто не брал трубку. Гарри звонил вновь и вновь пока со злости не бросил трубку.
— Чертовы копы! Чем они черт возьми заняты?! Они что не могут поднять свои ленивые задницы, чтобы взять трубку?! — закричал Гарри так будто это что-то могло изменить.
Пытаться искать Шерил в незнакомом городе было равноценно поиску иголки в стоге сена. С другой стороны, без карты было бы столь же тяжело найти полицейский участок.
— Эй, здесь есть кто-нибудь живой?! — крикнул Гарри надеясь, что кто-то кроме тумана все еще здесь.
Ответом ему была все та же гнетущая тишина. Неожиданно край глаза уловил проблеск чего-то синего в густой белой вуали тумана. Там кто-то был?
— Эй, стой! — крикнул Гарри, идя к чему-то синему.
Как раз перед тем, как он приблизился к объекту достаточно близко, чтобы различить что-либо, маленькая тень убежала. Почему-то со спины она казалась на удивление знакомой. Неужто это Шерил? Она как раз была одета в синие.
— Шерил, это ты?!
Девочка ничего не ответила и продолжила убегать.
— Стой, ты куда?!
Гарри побежал за ней. Как ни странно, но будучи взрослым ему не удавалось ее догнать.
— Стой! Прошу, вернись!
Может ему всего лишь показалось? Если эта девочка не Шерил, то все вокруг подумают, что он не обеспокоенный отец, а какой-то насильник. Как бы то ни было, но Гарри решил дальше бежать за ней. Была это Шерил или нет неизвестно, однако нужно было удостовериться в этом на сто процентов. Если это не Шерил, она хотя бы подскажет что ему делать дальше.
Девушка растворилась в тумане, оставив маленькую тень, за которой продолжил следовать Гарри. Тень повернула налево в переулок. Переулок оканчивался кирпичной стеной, возле которой виднелась металлическая калитка. За калиткой был узкий проход между двумя зданиями. Гарри потерял тень из виду, однако он понимал, что никуда больше она не могла уйти. Ржавая калитка заскрипела, когда Гарри открыл ее.
За калиткой Гарри замер. Неподалеку была лужа крови.
— Что за?
В центре лужи крови валялось мертвое животное. Мертвое тело было весьма сильно избито. Кажется, ее жестоко избивали бейсбольной битой. Осматривая останки, Гарри предположил, что это была собака. Но кто избил ее столь жестоко? Гарри тут же вспомнил, что многие преступники имели опыт жесткого обращения с животными. Он продолжил идти по коридору, пытаясь не смотреть на это избитое животное.
Из-за тумана над головой и двумя домам по бокам Гарри казалось будто его отрезали от остального мира. Ему казалось, что он задыхается. Замкнутое пространство напомнило ему о случае из детства. Тогда Гарри залез в водосток, чтобы поиграться там, однако сильно запаниковал и застрял там. Он выбрался оттуда только тогда, когда кто-то из друзей вытащил его за ноги. Этот весьма неприятный случай сформировал в Гарри клаустрофобию, которая сохранилась и по сей день. Он давно убежал бы из этого давящего коридора, но ради Шерил Гарри был готов на все. Семейные узы достаточно сильны, чтобы наплевать на страхи, но они также достаточно сильны, чтобы привести человека к крайней степени безрассудства и самоуничтожения.
Вокруг пол был испачкан лужами крови. Стены зданий постепенно превращались в сетчатые ограждения, которые были красными и мокрыми из-за крови. Все это напоминало место преступления, а не обычный переулок в городе. Где полиция? Почему местные жители не заметили этот переулок и не заявили по этому поводу в высшие инстанции?
Гарри замер, так как его взгляд устремился в тупик коридора. Там был труп. Избитый, окровавленный труп был привязан к забору колючей проволокой будто его распяли. Одно дело собака, но человек... Гарри задержал дыхания, чтобы не чувствовать трупную вонь. Он подошел к телу и осмотрел его повнимательнее. Тело явно принадлежало взрослому человеку, что можно было понять по росту и телосложению. Гарри почувствовал легкое облегчение, когда понял, что перед ним не Шерил. Но все же куда делась та девочка? Коридор заканчивался тупиком. Она не могла никуда уйти. При этом Гарри был абсолютно уверен, что по пути не было ни одного переулка.
Когда Гарри обернулся, чтобы пойти обратно, неожиданно разъярённый рев разрывал его барабанные перепонки. От этого неприятного рева похожий на визг двух котов, делящих территорию, волосы вставали дыбом. Что бы ни издавало этот рев, оно было очень близко. Меж тем в нос начал ощущать резкий запах рыбы за спиной.
Тут же что-то ударило Гарри. Он стукнулся об забор и упал на залитый кровью пол. Удар был сильнее, чем при автокатастрофе. Сознание Гарри начало угасать, не успев даже почувствовать боль. Краем глаза он смог увидеть странную, отвратительную фигуру, которая медленно приближалась к нему. Перед тем как сознание Гарри отключилось, он напоследок услышал звуки выстрелов вдалеке.

    
  





  Туман. Часть 2


  

    
      Джоди... Он встретил ее осенью на втором году обучения в колледже. Узнав, что она рассталась со своим парнем, Гарри собрал волю в кулак и подошел к ней. Долго живя безответной любовью, он решил предложить утешение девушке, с которой разговаривал только во сне. Влюблен в нее Гарри был еще со школьных времен. Он каждый день смотрел на нее, но никак не мог сказать ей о своих чувствах. Гарри вспомнил как ему было очень стыдно, когда пригласил ее на танец, но она отказала, так как у Джоди уже был ухажёр.
Однако сейчас все это было в прошлом. Они теперь были так влюблены в друг друга, что поженились до того, как закончили учиться. Каждый день для них казался медовым месяцем. Даже когда Гарри решил стать внештатным писателем документальной прозы, Джоди поддержала его в этом начинании. Благодаря своей чистой любви у них была идеальная жизнь, хоть судьба и не давал им детей.
Спустя девять лет Джоди отправилась на небеса, однако это больше походило на то будто Бог украл ее и силой утащил к себе. В один не самый лучший день, когда Джоди шла домой с работы, грабитель, за которым гналась полиция, в машине на бешеной скорости проехал по бордюру и сбила ее. В гробу ее лицо было таким же прекрасным, как и при жизни. Маленькая Шерил не понимала, что такое смерть, поэтому просто смотрела на все своими невинными маленькими глазами...
Джоди... Джоди... Шерил...
— Шерил! — прокричал Гарри, резко встав на скамейке, на которой только что спал.
— Ты наконец-то проснулся? Как себя чувствуешь? — спросила незнакомая женщина с слабой улыбкой на лице.
Это была не Джоди и уж точно не Шерил. У женщины были короткие светлые волосы, а ее лицо без макияжа было жестоким почти мужским. Она осмотрела Гарри, скрестив руки. Женщина смотрела так будто смотрела на подозреваемого, чтобы определить его виновность. Это было неудивительно, так как на ней была синяя форма с полицейским значком.
— Мне кажется я в порядке, — ответил Гарри.
Не успел он договорить как тут же боль пронзила его левое плечо. Он поморщился и решил оглядеться. Скамья, на которой сидел, находилась рядом со столом. Стол стоял рядом с другими столами и сидячими местами. В другом конце комнаты находилась длинная стойка с плакатами и меню над ней. Гарри был внутри ресторана.
— Тебе повезло. Ты отделался лишь парой синяков. Еще немного и тебя бы убили.
— Так это вы меня спасли?
— Да.
Женщина-офицер пожала плечами. Для нее все это не было чем-то особенным. Была еще одна вещь, которая не давала покоя Гарри.
— Вы же коп, не так ли? Объясните, что черт возьми происходит в этом городе? Почему он столь небезопасен? Я пытался позвонить в полицейский участок, но мне никто не ответил! Моя дочь пропала! Нужно поторопиться и найти ее как можно быстрее!
Полицейская спокойно и холодно выслушала критику Гарри больше похожую на отчаянную просьбу.
— Ты не местный?
— Да, но какая разница?
— На самом деле я тоже не местная. Я из соседнего города Брамса. Меня зовут Сибил Беннетт. А тебя как зовут?
— Гарри... Гарри Мейсон.
— Стоп. Ты тот самый Гарри Мейсон, что написал «Маска преступника»?
— Да.
— Я только недавно закончила ее читать. Ваш анализ преступников, которые прячутся в обществе под видом добропорядочных граждан, был достаточно интересным и полезным. Для меня большая честь встретиться с вами даже в таких не самых лучших обстоятельствах.
Гарри едва мог поверить в это удивительное совпадение. Каков был шанс того что он встретиться с читателем его книг? Вначале Гарри хотел поблагодарить за ее вклад в скудные продажи книги, но понял, что ситуация для этого неподходящая. Он здесь не для раздачи автографов. Когда офицер протянула руку для рукопожатия, Гарри проигнорировал это и спросил:
— По поводу дочери...
— Ее зовут Шерил? Ее имя ты бормотал пока был без сознания.
— Да, она. Она здесь одна. Тут еще эти странные существа. Лишь бы с ней ничего не случилось. Мы должны обратиться в полицию и как можно скорее собрать поисковую группу!
Сибил на мгновение задумалась, не желая сообщить неприятную весть человеку на грани истерики.
— В этом городе нет ни одного офицера полиции.
— Что?
— Уже некоторое время мы не получали никаких сообщений из Сайлент Хилла. Для того чтобы все разузнать меня отправили сюда. Однако город пуст будто все в одночасье уехали из него.
— Но это невозможно...
— Ты единственный человек, которого я встретила в этом городе. Я видела, как ты зашел в тот переулок и последовала за тобой. Это оказалось весьма кстати, так как вскоре из тумана появился тот монстр. Я кое-как его отогнала своим оружием, чтобы спасти тебя. Было весьма непросто тащить тебя сюда.
Сибил пожал плечами и тихонько усмехнулась, а затем продолжила говорить:
— Мне нужно вернуться в Брамс и позвать сюда помощь. Наверное, из-за тумана или еще чего-то, радио здесь не работает. Тебе следует уехать отсюда. Я понимаю, что ты беспокоишься за судьбу своей дочери, но лучше все это оставить полиции. Поскольку я разбила свой мотоцикл, нам придется вместе поехать на твоей машине.
— Не получиться. Мой джип сейчас в канаве и не работает. Как раз пока я был в отключке от столкновения, Шерил выбралась, — сказал Гарри, отрицательно покачав головой.
— Боже, все хуже, чем я предполагала. Тебе слишком опасно здесь оставаться.
— Возможно, но Шерил также небезопасно находиться здесь. Если она потерялась, пытаясь найти меня, тогда мне нельзя терять время. Лучше я останусь здесь.
— И что ты планируешь делать если столкнешься с монстром?
— У меня есть оружие. Я им не воспользовался, так как монстр застал меня врасплох.
Гарри засунул руку в карман куртки, чтобы вытащить девятимиллиметровый пистолет. С тех пор, как он начал писать книги о преступниках, сам того не замечая, стал сторонником владения оружия. Он твердо верил, что даже если все оружие исчезнет из страны, преступность все равно останется. Гарри заполучил себе оружие на случай если жизнь Шерил станет под угрозой. Он спрятал пистолет в бардачке джипа и тут же вытащил перед тем как выйти из него.
Однако вместо холода стали рука почувствовала пустоту в кармане. Гарри мысленно проделал весь путь, пытаясь вспомнить где его потерял. Он посмотрел под скамейку, но там ничего не было.
— Потерял что-то? — спросил Сибил тоном матери, ругающего ребенка за потерю любимой игрушки.
— Похоже я уронил его, когда тот монстр ударил меня.
Гарри почувствовал, как часть его смелости начала пропадать. Этот переулок не должен быть далеко. Нужно только туда вернуться.
— Я справлюсь. Чего бы мне это не стоило я найду ее.
Сибил пожала плечами и вздохнула.
— Ты очень безрассуден.
— Я знаю, но уж лучше рискнуть жизнью, чем сидеть и ждать, пока мою дочь кто-то найдет и принесет домой в целости и сохранности.
— Похоже ты всерьез решил остаться здесь, — сказала Сибил, осознав, что бесполезно дальше спорить.
Она зашла за стойку и вытащила небольшой пистолет с полки под кассой. Похоже местный владелец держал его под рукой на случай если его кто-то решит ограбить.
— Возьми его и будь осторожен, — сказала Сибил, вложив пистолет в руку Гарри, — и не умирай. Мне хотелось бы почитать твою следующую книгу.
Ее лицо смягчилось в застенчивой улыбке, однако ее глаза были столь же остры, как и обычно.
— Спасибо. Извините, что вышел из себя.
Гарри посмотрел на пистолет в своих руках. Впервые он здесь ощутил, что кто-то находиться на его стороне в этой катастрофической ситуации.
— Теперь, прошу, оставайся здесь. Не покидай это здание.
— Хорошо.
Когда Сибил отвернулась, чтобы выйти из ресторана, она не сомневалась, что Гарри нарушит просьбу и покинет этот ресторан.
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      После того как Сибил вышла из ресторана, Гарри встал со скамейки. Убрав пистолет, он решил осмотреться. На столиках стояли тарелки с недоеденной едой и чашки с не выпитым кофе. На кухне была разделочная доска, вокруг которой было куча нарезанных овощей и фарша для котлет. Казалось будто работники покинули свою работу, а клиенты в спешке бросили свою еду. Если это место заброшенно также, как и полицейский участок, получается весь город правда пуст.
Но как такой большой уход людей из города оказалось незамеченным? Это нигде не освящали. Да даже полиция соседнего города ничего не знала. Может власти специально скрывают об этом информацию? Может тут случилась вспышка опасной инфекции и всех в спешке эвакуировали? Нет, это вряд ли. В таком случае город перекрыли бы, не позволяя никому в него войти. К тому же в Сайлент Хилле проживает настолько много людей, что ни в одном населенном пункте неподалеку невозможно их поселить. Это все приводит к одному выводу. Все жители Сайлент Хилла исчезли в одночасье, будто их засосало в черную дыру.
Гарри ухмыльнулся и начал нервно посмеиваться над этой мыслью. В этот момент он еще не хотел верить в сверхъестественное, однако все вокруг начало походить на паршивую книгу ужасов. Сколько книг не читай, они все равно отличаются от реальности. Гарри никогда бы не поверил, что за всем этим стоит что-то паранормальное, но сейчас ситуация была совершенно другой, так как он уже видел существо, существование которого выходило за все рамки логики. К тому же это существо чуть не убило его. Если Гарри не верил в сверхъестественное раньше, а значит сейчас самое подходящее время для этого.
Что-то привлекло его внимание. Этой вещью была туристическая брошюра с картой города, лежащая неподалеку от кассы. Похоже эту брошюру использовали в качестве рекламы, так как на карте была большая красная стрелка, указывающая на ресторан. Ресторан находился на Бахман-роуд. Улица тянулась с севера на юг через всю карту. Это была та самая дорога, по которой Гарри ехал в город.
— Тогда это должно быть где-то здесь.
Палец Гарри провел по карте от Бахман-роуд до ее пересечения с Финни-стрит и нашел неподписанную улицу, которая тянулась на юг. Это был переулок, в котором он преследовал девушку в тумане.
Гарри знал, что было глупо возвращаться туда, где на него напали, но все же стоило рискнуть. Там должна быть хоть какая-то зацепка, которую в первый раз проглядел. Та девочка должна быть где-то там. Он свернул брошюру и сунул в карман.
Через несколько минут Гарри собрал волю в кулак и собрался покинуть ресторан. Как только его рука коснулась дверной ручки, резкий звук тут же ударил ему в уши. Этим звуком был белый шум, исходящий от радио. Гарри повернулся и увидел маленький радиоприемник, стоящий на столике в дальнем углу ресторана. Он подошел к столу и присмотрелся. Похоже кто-то оставил его включенным. Возможно кто-то слушал бейсбольный матч перед тем как все исчезли. До сих пор громкость была достаточно низкой. Тогда почему радио стало работать громче? Сибил говорила, что ее радио не работает из-за непогоды... По какой-то причине искаженное шипение радио заставило Гарри почувствовать себя весьма неуютно. Шум был похож на скрежет ногтей по классной доске. Из-за шума голова начала болеть, а волосы встали дыбом.
По мере того, как помехи становились громче, они начали смешиваться с странным шумом похожий на звук хлопающих крыльев, доносившихся снаружи ресторана. Гарри посмотрел в окно и увидел монстра, парящего снаружи. В отличии от монстра, который напал на него в переулке, это существо было похоже на летучую мышь. Его коричневая кожа была болезненно-пятнистой и была как холст натянута на его массивные крылья, а когти были как у хищной птицы. Гарри слышал, как они скребут по мостовой, когда существо остановилось на тротуаре.
Он никогда не видел и не слышал о таком большом крылатом животном, обитающем здесь. При виде этого существа какой-нибудь биолог хлопал бы в ладоши, однако у Гарри его вешний вид вызывал лишь тошноту. Когда существо сложило крылья, его пересохшая кожа издала неприятный трескучий звук. Лицо существа было настолько искаженно будто его переехала машина. Вонь смерти, исходящая от монстра, была настолько сильна, что просачивалась через окно и наполняла помещение отвратительным запахом.
На мгновение Гарри был настолько ошеломлен, что не мог оторвать глаз от отвратительного зрелища, однако вскоре пришел в себя и спрятался под окном у стены. Крылатое существо осматривало местность своими глазами-бусинками. Оно искало добычу. Его клюв похожий на кирку выглядел так будто мог оторвать плоть за считанные секунды. Любой на его пути был бы безжалостно разорван на куски. Гарри чувствовал своей спиной монстра на улице. Он затаил дыхание как будто от этого зависела его жизнь. Белый шум продолжал литься из радио, звучав как издевательский смех. Шум прорезал тишину, как будто пытался предупредить о присутствии монстра. Гарри всем сердцем желал выключить радио, но не мог решиться вылезти из своего укрытия.
Монстр издал пронзительный визг и снова послышался звук хлопающих крыльев. Похоже он улетел. Гарри быстро выглянул в окно и с сильным облегчением увидел, что неведомое существо улетело. Он посмотрел на радио. По мере того как «птица» удалялась, помехи уменьшались, пока в ресторане снова не стало тихо.
Гарри потребовалось немного времени, чтобы восстановить уверенность и покинуть ресторан. Во время нервного столкновения с монстром его охватил парализующий ужас. На мгновение он даже захотел забаррикадироваться внутри ресторана, однако мысль о том, что его дочь может столкнуться с таким существом, подтолкнула его к действию. Гарри подавил свои трусливые мысли и заставил себя выйти наружу.
Сайлент Хилл все еще был затянут одеялом тумана. Гарри прислушался, но ничего не услышал сквозь гробовую тишину. Вдруг вдалеке послышался вой похожий на собачий. Наверное, это выл питомец, оставленный хозяином. Гарри было жаль собачку, но он не мог позволить себе терять время. Нужно было как можно быстрее найти Шерил. Как только он найдет ее, тогда тут же уберётся из этого странного города. Ему остается надеяться на то что этих собак кто-нибудь спасет до того, как они умрут от голода или жажды.
Гарри поспешил на север по Бахман-роуд, а затем повернул на запад по Финни-стрит. Ледяные порывы ветра боролись с ним на каждом шагу, влажный воздух делал его одежду влажной и тяжелой. Каждый его шаг поглощался белой завесой тумана и раздавался эхом в тишине. Вскоре он обнаружил, что смотрит в переулок, в котором ранее уже бывал. Он пошел вперед без колебаний, пока не увидел знакомую металлическую калитку в дальнем левом углу переулка.
Перед калиткой промелькнула маленькая фигура. Гарри невольно представил в своей голове трехголового Цербере, охраняющего вход в ад. Когда фигурка медленно поднялась на ноги, он увидел, что это была собака. Она настороженно посмотрела на него, когда Гарри осторожно приближался.
— Эй, малыш, это ты так расшумелся?
Он протянул руку, чтобы погладить животное по голове, но начал чувствовать себя немного неуверенно. А что если собака была агрессивной? Гарри почувствовал сопереживание к собаке, что потеряла своего хозяина. Кто-то где-то, наверное, был опечален тем, что их питомец пропал. По мере приближения туман рассеивался, и открылась истинная форма животного.
Это правда была собака. Точнее это была «собака». Почти вся ее шерсть выпала, а розовые пятна, похожие на ожоги, покрывали все ее тело. Существо было настолько истощено, что у нее осталась лишь кожа да кости. Вдобавок ко всему, оно явно страдало от бешенства. Глаза полные безумной враждебности были устремленные исключительно на Гарри.
Из кармана куртки начали вырываться помехи, словно кто-то подал сигнал тревоги. Помехи звучали так же, как когда появилось крылатое существо. Похоже радио может улавливать что-то, что люди не могут. Может быть оно чувствовало присутствие паронормальных существ. По крайне мере так думал Гарри.
Монстр начал рычать, обнажив пожелтевшие клыки. Оно издало глубокий, убийственный рык, который наполнил воздух смрадом его гнилого дыхания, от которого Гарри чуть не задохнулся.
— Отойди! — спокойно пытался сказать Гарри, медленно отступая, — Все в порядке, мальчик. Просто уйди отсюда.
В этот момент он наклонился, чтобы достать из-за пояса пистолет. «Собака» рванулась вперед, дав ему секунду, чтобы отреагировать. Он услышал резкий треск, когда выстрел, который Гарри сделал, отскочил от тротуара в нескольких дюймах от цели. Бешенная собака собиралась укусить руку, держащую пистолет, надеясь оторвать кусок плоти своей болезненной челюстью. Гарри быстро отдернул руку, поэтому зубы встретились с рукавом его куртки.
— Отпусти!
Чем сильнее Гарри пытался вырвать свою руку из челюсти собаки, тем сильнее она вонзала свои зубы. Он надеялся, что ткань порвется, но его прочная фирменная куртка не собиралась сдаваться. Гарри замахнулся ногой и пнул ею нападавшего так сильно, как только мог. Собака вскрикнула от боли, когда носок ботинка вонзился в ее живот. Она опустила хватку и упала на тротуар.
Крик животного, вызванного болью, пронзил Гарри прямо в сердце, так как никогда не мог терпеть как над животными издеваются. Обычно мягкий человек всегда остается таким, однако страх и инстинкт самосохранения заставляют действовать по-иному. Он быстро нацелил свое оружие на цель и выстрелил. Раз, два, три... Гарри быстро нажимал на курок снова и снова, попутно выкрикивая оскорбления. Он стрелял, пока магазин на пятнадцать патронов не опустел. Собака лежала на полу в растекающейся луже крови, дергаясь в агонии.
Тяжело дыша, Гарри медленно пришел в себя. Ему пришлось собрать все свои силы, чтобы заставить затекшие мышцы двигаться. Легкое облегчение тут же улетучилось после того как послышалось рычание собаки, которую думал, что убил. Собака начала медленно вставать на ноги. Несмотря на почти смертельные раны, она начала восстанавливать свои силы.
Гарри прицелился в существо только чтобы вспомнить, что глупо растратил боеприпасы. На адреналине он поднял свою ногу и со всей силы опустил ее на хрупкое тело существа. Игнорируя тошнотворное, хлюпающие ощущение, которое ощущал своим ботинком, он вновь и вновь опускал ногу, пока собака не замерла. Гарри рухнул на землю от истощения и отвращения от того что только что сделал. Череп собаки раздроблен, а тело превратилось в кровавую кашу. Она была такой же, как и та собака, которую видел раньше по ту сторону калитки.
Значит кто-то столкнулся с еще одной бешеной собакой. Значит существует вероятность, что на улицах их может быть еще больше. Что бы ни произошло в Сайлент Хилле, это было что-то весьма серьезным раз уж оно смогло превратить домашнее животное в этого злобного зверя. Сибил не шутила, говоря, что здесь опасно.
Проходя через калитку и идя по коридору, Гарри тщательно проверил нет ли здесь щели, через которую мог бы протиснуться ребенок. Однако, увы, тут ничего не было. Здесь была лишь одна железная дверь с двумя вентиляционными окошками, но она была накрепко закрыта. Он не смог ее сдвинуть как бы ни старался. А окна были так высоко, что даже Гарри не мог до них дотянуться. Ребенок и подавно не смог бы. Поняв, что идея с дверью глупая, он пошел дальше.
Его поиски прекратились, когда он достиг тупика. Там его поджидал знакомый распятый труп. Гарри отвел от него глаза и посмотрел на землю. Там были разбросаны листы бумаги. Раньше их тут не было. Он наклонился и поднял один. На листе была фотография Снупи, невеста, стоящая в церкви. Неподалеку были воздушные шары и голуби, летающие в небе. Вокруг были сады с цветами. Все это казалось невероятно знакомым.
Он заметил зеленную картонку неподалеку. На ней было нацарапано лицо Гарри. Все эти листы, лежащие на полу, были из альбома Шерил. С тех пор как Гарри подарил ей альбом, она таскала его повсюду. Она не столько любила рисовать, сколько пыталась себя отвлечь пока отец был занят. Когда Шерил исполнилась семь лет, она исписала почти половину листов.
— Надеюсь, ты не планируешь на этом сделать свою карьеру, — поддразнивал Гарри.
— Я не хочу быть художником. Я бы лучше работала на улице, чем сидела в доме весь день, — ответила Шерила, немного задев его. Он знал, что эти слова были адресованы ему.
— Художникам не обязательно сидеть в студии целый день. Можно, например, выйти и нарисовать пейзаж.
— Лучше быть водителем грузовика.
— Водителем грузовика? Это же мужская работа.
— Зато я могла бы объездить всю страну.
— Но груз может быть довольно тяжелым. Ты готова к этому?
— Тогда я буду таксистом!
— Тогда будь осторожнее, когда нужно будет давать сдачу. Я видел твои оценки по математике. С ней у тебя определенно не все так хорошо.
— Ты такой злой, папа!
— Есть такое. Извини меня. Иди и делай то, что сделает тебя счастливой. Неважно кем ты будешь, папа будет рядом с тобой и будет помогать тебе.
В поездку Шерил взяла альбом с собой. Гарри помнил, как она прижимала его к груди, когда спала на пассажирском сидении. Это была самая дорогая для нее вещь. Тогда почему его листы были разбросаны здесь? Гарри заметил один подозрительный лист. Он подобрал его, так как на нем не было никого рисунка. Там было написана лишь одна фраза:
«В школу».
Слова были написаны явно подчерком Шерил. Почему?
Гарри быстро вытащил туристическую брошюру и открыл в ней карту. Прямо за пределами жилого района стояло большое здание с надписью «Midwich Elementary». Шерил должно быть там. Гарри был уверен, что эта она оставила ему послание. Воображение Гарри тут же начало рисовать картину будто незнакомец схватил Шерил, а она лишь отчаянно звала его. Голова Гарри начала рисовать еще пачку подобных сценариев, поэтому голова вновь разболелась. Подстегиваемый нетерпением и яростью, он смог забыть о боли в ногах и легких. Гарри помчался на всех порах, чтобы добраться до нового места назначения.
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      Здесь тоже никого... Сибил обходила весь город, но результат был неутешительным. Она никогда не видела столь безлюдного места. Улицы охватила тишина, а дома были пусты. Даже туман будто бы висел неподвижно в воздухе. Чем больше Сибил бродила по городу, тем ужасней казалась ситуация.
Когда она шла на север по Бахман-роуд, то увидела разрушенный участок ограждения, который вел к канаве на обочине дороге. В этой канаве был джип Гарри. Все было как он и сказал. Не то чтобы Сибил не верила ему, просто это позволило поверить Гарри на сто процентов. Это было осязаемым и реальным доказательством того, что она не единственный живой человек, бродящий по этому городу.
Сибил вскоре остановилась из-за того, что дорога перед ней прервалась, превратившись в бездонную яму в тумане. Было бы самоубийством перебираться через эту яму, чтобы попасть в Брамс. Через час ходьбы Сибил обнаружила, что дорога из Сайлент Хилла на западе и на Финни-стрит, тоже оканчивались бездонными ямами.
Может эти ямы появились из-за взрыва газа? А может это просто неприятная случайность? Чем больше Сибил ходила по городу, она начала понимать, что это не просто совпадение. Каждая дорога из города была разрушена одинаковым способом, оставив после себя одинаковые ямы. При виде этих ям Сибил накрывала злость. Кто мог сделать такую невозможную вещь? Бог или может дьявол? Кто бы это не был, но этот человек делал все это с не очень хорошими побуждениями.
Туман клубился в яме будто это был пар из котла. Из-за этого яма казалась больше похожей на бесконечную пропасть, чем на обрушенную дорогу. Сибил легко могла представить, как из этой ямы выползали мерзкие твари. Все пути из города были перекрыты. Плотный серый туман все еще нависал над городом, действуя как магический барьер, удерживающий всех внутри.
***
Гарри спрятался под крыльцом дома, выходящего на Левин-стрит. Белый шум из радиоприемника становился все громче и громче. Неподалеку эхом слышались махи крыльев, а черная тень прорезала пелену тумана. Тень улетала вдаль, а затем медленно возвращалась, ища Гарри.
У него все еще был пистолет, но из-за паники в последнем бою патроны в нем опустели. Единственным его оружием была водопроводная стальная труба, которую подобрал при выходе из переулка, но она была настолько хрупкой, что проще было убежать. Его нетерпение и желание встретиться с дочерью намного перевешивал страх, но все же Гарри смог удержать себя под крыльцом.
Он пытался добраться до школы по Финни-стрит и Мэтисон-стрит, но обе дороги обвалились, так что пройти дальше не получилось. Он пытался обойти дорогу через дома, что были расположены вдоль дороги. Вот только каждая дверь и окна были накрепко закрыты и выдерживали все атаки его стальной трубы. В теории Гарри должен радоваться, что дома в городе такие прочные, но сейчас это лишь осложняло ситуацию. Казалось будто кто-то мешал ему добраться до школы.
Кое-что случилось, когда Гарри был у пропасти на Мэтисон-стрит. Он как раз начал терять надежду, но кое-что привлекло его внимание. На краю ямы на куче раскрошенного бетона было еще одно послание от Шерил. Как и в первой записке все было написано большими буквами на двух альбомных страницах. На первом листе было написано: «Дом собаки», а на втором: «Левин-стрит». Гарри вспомнил, что видел собачью будку возле одного дома. Должно повезти. Если бы он смог прорваться в дом, то смог бы перепрыгнуть через забор на заднем дворе и добежать до школы.
Ему не приходило в голову то как удивительно Гарри нашел эту записку. Подозрительно было то, что в записке, написанной его дочерью, говорилось куда нужно идти в тот самый момент, когда это нужно было. Его мысли были только о Шерил. Теперь она одна и напугана.
Пора идти! Гарри осторожно вылез из-под крыльца, затаив дыхание. Он был на месте. Собачья будка была в его поле зрения. Гарри сидел неподвижно, ожидая, когда летающий монстр улетит, чтобы можно была пробежать. Его ноги хотели добежать до дома как можно быстрее.
Еще один звук достиг его ушей. Слабое постукивание вместе со звуком мокрого мяса, шлепающего по асфальту. Появилась знакомая изуродованная собака. Гарри крепче сжал стальную трубу в своих потных руках. Если собака его заметит, тогда на него обратит внимание летающее существо. Он сомневался, что справиться с ними обоими.
Ледяные капли пота скатились по лбу. Сейчас или никогда. Гарри устремил свой взгляд на двор с будкой и выскочил из своего укрытия. Он не слышал хлопанья крыльев и бежал в противоположном направлении от собаки. На одну секунду Гарри подумал, что в безопасности, но тут же послышался лай позади. Сзади также слышался скрежет когтей по тротуару. Гарри побежал со всей дури, отчаянно пробежав последние несколько ярдов до входной двери. Он споткнулся об одну из ступенек, но вскоре быстро встал на ноги и добрался до главного входа.
Гарри добежал до дома, однако адская гончая все еще бежала за ним. Гарри пытался открыть дверь, но все было безуспешно.
— Давай! — умолял Гарри дверную ручку, безуспешно пытаясь прорваться внутрь.
Он ударил кулаком по стене дома и закричал о помощи, но в ответ ему была тишина. В нескольких дюймах от спасения и при этом в ловушке злобного монстра. Гарри прижался спиной к холодной деревянной двери и держал стальную трубу перед собой. В тот момент он был готов сражаться до последнего. Останется ли от него что-нибудь после того как собака убьет его? Голодный зверь прыгнул. Его черные глаза горели дикой яростью, а с пасти капала слюна. Порыв ветра, заставил Гарри закрыть лицо. Когда он открыл глаза, собаки уже не было. Пронзительный крик, словно когти скреблись по стеклу, прорезал воздух. Звук крыльев смешался с визгом от полученной боли. Чудовищная птица схватила собаку.
Гарри не мог поверить своим глазам. Монстры едят друг друга! Ужас неминуемой смерти сменился на облегчение, которое истощило его силы и заставило упасть на колени. Это было слишком. Удушающая пелена тумана, страх за единственную дочь, постоянная угроза смерти от чудовищ. Все это вызвало у него головокружение.
Нельзя терять возможность. Гарри ее отец и если не он, то никто ее не спасет! Гарри вздохнул и поднялся на ноги. Он, шатаясь, спустился по ступенькам. Собачья будка. Это была его последняя надежда. Маленькая хижина была пуста. Внутри была половинка сломанной цепи и блестящий ключ, что был приклеен скотчем к задней стенке. Должно быть его положили туда, чтобы охраняла собака. Откуда Шерил знала об этом ключе? Гарри было все равно, но при этом был благодарен своей дочери.
Ключ открыл дверь без каких бы то ни было проблем. Оказавшись внутри, Гарри тут же запер за собой дверь и с облегчением выдохнул. Этот дом также, как и весь город казался заброшенным. Несмотря на экстренность ситуации, все равно было не по себе, входя в чужой дом. Казалось будто кто-то выскочит на тебя в любой момент.
Вот только пустота в желудке теперь беспокоила его. Гарри прошел через гостиную на кухню прямиком к холодильнику. Еда внутри выглядела съедобно. Он взял банку пива и выпил баночку за считанные секунды. Затем Гарри взял еще одну банку, заедая ветчиной и сыром. Он ничего не ел с полудня. Изначальный план поездки заключался в том, чтобы отвезти Шерил в отличный французский ресторан у озера на ужин. Гарри много слышал о лососе meuniere. К тому же Шерил как раз хотела поесть в таком месте. Гарри тогда не мог представить, что ему продеться есть одному на кухне незнакомца.
Алкоголь сделал свое дело, успокоив расшатанные нервы, а еда восстановила часть его энергии. Гарри хотелось еще посидеть и отдохнуть, но нужно было идти. Перед этим он решил еще раз изучить дом, чтобы найти замену его пустому пистолету. Гарри рылся в шкафах и ящиках. Он надеялся на то что жильцы не были сторонниками ограничения оружия.
Его молитвы были услышаны. Гарри нашел девятимиллиметровый пистолет похожий на его собственный. Находился пистолет в прикроватной тумбе. К сожалению, в магазине пистолета было только двенадцать пуль, а в коробке для патронов было только семь. Это немного, но это лучше, чем таскаться с трубой. Пустой пистолет он выбросил, а патроны из коробки положил в карман. Также в доме был небольшой аварийный фонарик. Он не будет лишним, когда наступит ночь.
Собрав все необходимое, Гарри подошел к задней двери. За дверью была стена кромешной тьмы. Когда Гарри вошел в дом был полдень. Прошло не более получаса. Что бы ни было причиной происходящего, но оно могло не только управлять погодой, но и течением времени. Все это не имело значения. Гарри вышел бы даже в ураган, чтобы спасти Шерил. Да даже если бы мир был на грани апокалипсиса или Бог с дьяволом начали сражаться перед ним, Гарри бы сделал все ради Шерил. Полагаясь на тусклый фонарик и слабую надежду, он вошел в город, покрытый черной тьмой.
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      — Уже наступила ночь... — прошептала Далисия Гиллеспи, посмотрев на город с церковной колокольни, — Тьма опускается на землю словно черные слезы, капающие с небес.
Холодный ночной ветер потревожил туман и дернул вуаль на голове. Белоснежная вуаль была знаком того, что она была смиренной служанкой Господа. Хоть женщина и была верна Богу столько лет, однако путь ее был нелегким. За эти семь лет полных лишений и унижений ее преданность Богу никуда не ушла. Теперь Далисия будет вознаграждена за свою преданность. Мир вступит в новую эпоху. Люди преклонят колени перед Богом, а она получит честь и славу.
«Те, кто смотрят на тебя с презрением,
Те, кто хранят в своем сердце сияющий свет,
Дай им, Господь, быстрый и справедливый Суд,
Что бросит их в голодную пасть Ада.
Пускай они испытают вечное наказание».
Морщиниста улыбка появилась на губах Далисии, когда произносила эти слова. Ей было все равно, когда исполниться ее молитва, так как не хватало одной вещи. Нужен был сосуд, с помощью которого можно было бы принести Бога в наш мир. Без этой детали от ритуала не будет толка.
— Где ты, моя дорогая? Когда же ты придешь? — сказала Далия, смотря в темноту. Казалось будто она играла в прятки с девочкой, что пряталась в тумане.
***
По пути Гарри потратил еще четыре пули, чтобы целым и невредимым добраться до начальной школы Мидвича. Он открыл входные двери и медленно начал пробираться в вестибюль с фонариком в одной руке и пистолетом в другой. В абсолютной тишине мужчина ничего не слышал кроме тихого дрожания собственных рук. Не было никаких признаков, того что монстры были здесь. Эти тяжелые деревянные двери были настолько прочными, что не пропустили собак.
— Шерил? Шерил, ты где? — крикнул в темноту Гарри. Его голос отдавался эхом по всему зданию.
Он начал тщательно осматривать здание школы, начав с первого этажа и подвала. Гарри зарисовывал каждую комнату, в которой успел побывать. Классы, учительская, химическая лаборатория, музыкальная комната, кабинет медсестры, библиотека и двор. Мужчина зашел настолько далеко, что решился осмотреть шкафчики и уборные. Может Шерил забилась в какой-нибудь темный угол, пытаясь спрятаться от напугавшего ее монстра? Может быть ее уже кто-то поймал и заткнул ей рот кляпом? Этой мысли было достаточно для того что желудок Гарри вывернулся на изнанку.
Каждая пустая комната, тихие коридоры усиливали мрачное предчувствие Гарри. Он кое-как сдерживал в себе слезы беспомощности.
«Возьми себя в руки! Шерил жива! Она в безопасности! Ты ее найдешь!», — ругал сам себя Гарри.
Даже если бы он ничего не нашел, то начал бы все сначала. Гарри обыскал бы это заброшенное здание столько раз сколько нужно. Нужно найти хоть какую-нибудь зацепку.
Гарри был уверен, что что-то упустил. Он стоял, замерев в вестибюле. Стойка регистрации была залита красной жидкостью. Теплая, мокрая кровь была разбрызгана по полу, а также по стене за ней. Он перевернул тут все верх дном. Кто мог устроить тут такую резню?
Голова раскалывалась, но Гарри все равно ворвался в приемную. Тут не было окровавленного тела девочки или вообще каких бы то ни было тел. Вокруг были лишь яркие брызги свежей крови. Облегчение вырвалось из легких Гарри.
На столе лежали разные документы: список посещений и иная контактная информация для студентов. Листы бумаги были мокрые и забрызганы кровью, поэтому прочитать что-либо на них было невозможно. Гарри пригляделся и понял, что кровь разбрызгана не просто так. Красные пятна прятали ненужные слова, образовывая на листах загадочную поэму:
«5:00
Тьма приносит удушающий жар.
Пламя нарушит тишину, пробуждая голодного зверя.
Открой дверь времени, чтобы приманить добычу».
Этого не мог написать семилетний ребенок, но в тоже время Гарри чувствовал намерение за этими загадочными словами. Он знал, что это могла оставить только Шерил. Это было странно, однако в этом городе Гарри уже пережил множество невозможных вещей, поэтому поверить в это было легко.
Гарри внимательно перечитал все, вчитываясь в каждое слово.
— Открой дверь времени...
Он тут же вспомнил, что видел что-то похожее на часовую башню во дворе школы. Это было высокое строение из бетонных блоков у стены школы. Оно было как раз небольшим, чтобы в него поместился маленький ребенок. Гарри уже осматривал эту башенку, но ничего не нашел. Теперь это была его единственная зацепка.
Гарри вновь предстал перед часовой башней. Изношенный циферблат неподвижно показывал пять часов. Если бы он мог подать в них хоть немного энергии, скрытая дверь бы открылась.
— Посмотрим... Тьма приносит удушающий жар...
В подвале была котельная. Сам котел был выключен. Нужно было его включить. Значит там «пламя нарушит тишину, пробуждая голодного зверя», который смог бы «открыть дверь времени».
Гарри помчался вниз по лестнице, ворвавшись в котельную с фонариком наперевес. Огромная металлическая машина отбрасывала тень в темной комнате как монстр, ждущий, когда его накормят. Котел издал долгий стон, прежде чем взревел, оживая в оглушительном грохоте горящего бензина. Гарри, не закрыв уши, выбежал из помещения в ту же секунду как заработал котел.
Он целеустремленно пробежал по зданию, останавливаясь лишь когда пол трясся от громкого и гулкого звона. Раз, два, три, четыре. Пять часов. Маленькая дверь сбоку от часовой башни была широко открыта, поздравляя с открытием секрета. Вход был достаточно большим, чтобы Гарри мог пролезть внутрь. Внутри было холодно и просторно как в телефонной будке. На полу не было ничего, кроме лестницы, ведущей во тьму. Гарри дважды подумал прежде чем спуститься вниз.
Лестница вела в тесный коридор, который ввел к другой лестнице, ведущей наверх в проем, освещенный неярким светом.
— Что за?
Гарри поднялся вверх и оказался там же где был. Тот же двор, те же здания, та же башня с часами, знакомый туман, окутывающий темное небо. Все, вплоть до изношенных кирпичей, было таким же, хотя под землей он прошел несколько ярдов. Либо Гарри нашел секретный проход, ведущий к точной копии начальной школы Мидвича, либо сошел с ума.
Радио начало трещать, разрезая тишину. Гарри развернулся, светя слабым лучом своего фонарика в туман.
Шлеп.
Шлеп.
Шлеп.
Неровные шаги разнеслись по двору. Из тени появилась темная фигура, медленно приближаясь с каждой секундой. Гарри почувствовал тошнотворный смрад. Это было то же существо, которое напало на него в переулке. Оно было похоже на ребенка своим ростом и вялой походкой. Чем ближе существо подходило, тем менее человечным оно казалось.
Его голова была не совсем головой. Просто выступ без шеи, торчащий из туловища. Толстые руки торчали из боков, оканчивались набором ужасных когтей, что царапали мостовую. Не было следов носа или глаз. Только тонкий рот тянулся вертикально через «лицо», в котором находился ряд неровных, заостренных зубов.
Он открывал и закрывал рот, будто что-то бормоча, или может существо скрежетало зубами в предвкушении закусить плотью Гарри.
Руки Гарри тряслись, когда потянулся за своим пистолетом на поясе. Он уже сталкивался с монстрами, но все-таки эта тварь не была полусгнившей собакой. Эта тварь была ребенком.
Раздался одиночный выстрел. Монстр отшатнулся назад, так как пуля сделала дыру в груди. Существо было так увлечено своей охотой, что ему было плевать на боль. Он продолжал наступать. Когти терлись друг об другая, ожидая встречи со своей добычей. Вид, вонь, скрежет зубов. Это было слишком для Гарри. Такая тварь не может существовать в его представлении о мире.
Он сам не осознавал, что кричит. Его глаза были зажмурены, пытаясь ничего не видеть. Отдача от пистолета распространялся по всей руке. После вечности оглушительного шума, магазин опустел. Наступила тишина.
Существо лежало на земле, корчась от боли в собственной луже крови. Это должно было принести Гарри некоторое облегчение, но это лишь вызвало в нем еще большее отвращения. Он собрался вытереть лицо, но рукав его куртки был весь в крови. Существования этого существа полностью противоречило всему, что он слышал о добром и великодушном Боге. Какой больной Бог мог создать что-то столь нечестивое? Гарри не был религиозным человеком, но он считал, что такое существо могло появиться только из рук самого дьявола.
Место, где Гарри оказался, одновременно было и не было начальной школой Мидвича, в которой был несколько минут назад. Воздух был тяжелым и холодным, поэтому он натянул куртку плотнее. Фонарик, даже с новым комплектом батареек, не мог прорезать всепроникающий мрак. Казалась будто Гарри попал в иное измерение...
То, что он нашел посередь двора, было подтверждением этого. Под ногами был какой-то необычный магический круг. Он слышал, что такие вещи используют как барьер для защиты от зла или как дверь для вызова демонов и других темных существ из глубин ада. Его взгляд блуждал по лежащему в крови существу. Оно продолжало дергаться еще какое-то время, а затем успокоилась.
Может это существо было призвано здесь? Неужели это был какой-то демон? Тогда кто такие эти деформированные птицы и собаки, бродящие по городу? Правда ли Сайлент Хилл проклят?
Гарри почувствовал головокружение. Голова раскалывалась гораздо сильнее, чем когда-либо. Правда была столь же реальной, как и кровь, что запятнала его одежду. Это было слишком для него. Гарри хотел было все бросить, сдаться и сбежать из этого заброшенного города как можно быстрее. Он отчаянно хотел проснуться от этого кошмара, но был далек от своей комфортной кровати.
Когда Шерил будет в безопасности, нужно будет основательно отдохнуть. Эта была единственная мысль, из-за которой его тело все еще двигалось.
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      Вся остальная школа была столь же неузнаваемой, как и двор. Классы были в полном беспорядке. Парты были перевернуты и разбросаны по помещениям. Казалось будто тут случилось стихийное бедствие. Гарри уже заканчивал обыскивать учительскую и собирался уйти, как тут же зазвенел стационарный офисный телефон. Он подошел к телефону и снял трубку.
— Папа... Помоги мне!
Гарри замер, слыша знакомый и любимый голос.
— Шерил!
— Папа... Где ты?
— Я здесь! Я здесь, Шерил! Где ты?!
Через секунду линия оборвалась и ответа не последовало. Гарри стоял как парализованный, сжимая в руке телефонную трубку. Его сердце сильно билось, а голова полнилась тревожными мыслями. Шерил просила помочь. Она явно в беде. По ее голосу можно было понять, что девочка была готова вот-вот расплакаться...
Монстры... Магический круг... Может его дочь стала жертвой какого-то культа? Ее похитили, чтобы принести в жертву во время ритуала? Грудь Гарри была готова разорваться. Этот звонок не давал никаких подсказок о местонахождении Шерил, но тот факт, что именно здесь зазвонил телефон, что-то должен значить. Эта школа должна быть как-то связана со всем этим. Иного выбора не было кроме как продолжить поиски.
«Леонард Райн. Скрывающиеся монстры».
Вышесказанные слова были наспех нацарапаны в мужском туалете. Рядом с надписью был повешен труп, распятый также, как и тело в переулке. Гарри в большей степени беспокоило нацарапанное имя, которое казалось очень знакомым.
Леонард Райн был автором книг об оккультизме и других сверхъестественных темах. Большинство разумных людей воротили нос и обходили стороной его работы. Гарри, как и большинство людей не верил в оккультизм, но все равно прочитал одну из его книг. Подробности он не мог уже вспомнить, так как это было давно, однако это имя подтолкнуло его сейчас же направиться в библиотеку.
Было бы тяжело найти хоть одну книгу Райна в школьной библиотеке, так как его работа была мягко говоря непонятна для учеников начальной школы, однако все равно стоило поискать. Гарри был уверен в том, что Шерил хотела, чтобы он нашел эту книгу.
Сжимая в руках полупустой пистолет, Гарри осторожно выглянул из-за угла. По школе бродили когтистые твари. Он слышал их шлепающие шаги, сопровождаемые белым шумом по радио. Пока что Гарри удавалось избегать встречи с ними.
Школьная библиотека на удивление была в хорошем состоянии в отличии от других помещений в здании. Хоть много книг и валялись на полу, однако большинство из них все еще стояли нетронутыми на полках. Когда Гарри осматривал пол, тогда его глаз зацепился за обложку одной книги. Волна ностальгии заставила его поднять ее. Он узнал эту книгу. В книге было много историй и сказок, которые читал Шерил перед сном. Гарри открыл книгу на рассказе под названием «Ящерица и охотник».
...Услышав это, охотник, вооруженный луком и стрелами, сказал:
«Я убью Ящера».
Встретив своего противника, он сказал, насмехаясь:
«Кто боится рептилий?».
На это разъяренный Ящер прошипел:
«Я проглочу тебя!».
Затем огромное существо напало, широко раскрыв пасть. Этого и хотел человек. Спокойно натянув лук, охотник выстрелил в разинутый рот Ящера. Стрела без проблем полетела, пронзив беззащитную пасть. Ящер тут же замертво упал.
Почтительно стряхнув пыль с обложки, Гарри поставил книгу на одну из полок. Только тогда он заметил, что на этой полке кроме ярких иллюстрированных книг была одна книга, которая особенно сильно выделялась. Она была толстой, тяжелой, темного цвета. На корешке не было слов, а на обложке не было картинок. Гарри открыл первую страницу. На ней было написано: «Леонард Райн. Скрывающиеся монстры». Эти слова были напечатанные жирным шрифтом. Он начал пролистывать страницы.
Глава 3: Проявление заблуждений
...Полтергейсты одни из них. Отрицательные эмоции, такие как страх, беспокойство или стресс, проявляются внешней энергией с физическими эффектами. В некоторых случаях это вызывает кошмары. Однако это случается не со всеми. По неизвестным причинам девочки-подростки склонным к этому в большей степени.
Гарри закрыл книгу. Слова, написанные в книге, вызвали у него неприятные воспоминания. Воспоминания, связанные с Шерил...
— Шерил, пожалуйста, тише. Я еще работаю.
— Прости, папа.
— Ты с кем-то играла? С кем-то из соседей?
— С Бугименом.
— Господи! Призрак из-под твоей кровати выполз посередь дня?
— Можешь попросить его, чтобы он не возвращался?
— Похоже ты пользуешься популярностью даже у призраков.
— Он хочет, чтобы мы вместе с ним пошли куда-то.
— Серьезная ситуация.
— Когда я не слушаю его, он царапает меня когтями.
— Правда? Дай посмотрю.
Рубец, нацарапанный на груди дочери, всплыл перед глазами Гарри. Толстые красные линии порезали ее нежную кожу, выглядя как последовательность букв. С этого дня в их доме начали происходить странные вещи. Иногда Гарри слышал странный шум на кухне. На кухне он видел только распахнутые шкафы и тарелки, валяющиеся на полу. Иногда проходили дни или даже недели без каких-либо происшествий. Тем не менее, этого было достаточно, чтобы заставить Гарри, яро неверующего в сверхъестественное, заняться исследованием оккультной литературы.
Может быть, это сообщение было не просто для того, чтобы заставить его прочитать книгу Леонарда Райна. Должна быть была связь между тем, что произошло в тот день, и нынешним исчезновением Шерил. Это должно быть... проклятье. Слово «проклятье» было первым словом, пришедшее ему в голову, но Гарри тут же выбросил это слово из головы. Что могла сделать невинная семилетняя девочка, чтобы заслужить такое негодование от кого-то? Шерил выросла окруженной любовью Гарри и покойной жены Джоди. Хотя она не была кровно связана со своими родителями, Шерил все равно выросла честной и нежной девочкой, разделяя добрую улыбку Джоди. Но...
Реальность мира тяготила Гарри. Мир был не таким добрым и справедливым. Детей обманом заставляли поверить, что честные и добрые людей всегда вознаграждаются, а злые будут наказаны. Реальность была в том, что коррупция процветала, и злых людей было намного больше, чем добрых. Джоди сбили и отняли ее жизнь, в то время как преступник, управляющей роковой машиной, выбрался из передряги без единой царапины и теперь проводил свои дни, бездельничая в тюрьме. Взрослые развращают землю своим эгоизмом и ненасытными желаниями, не заботясь о невинных детях, которые теперь должны страдать из-за этого...
Блуждая в подавленном настроении, Гарри обнаружил, что неосознанно вернулся в подвал. Возможно, это темное, ветхое место было тем местом, где, как он ожидал, могли скрываться преступники или там, где они могли прятать своих жертв. Снова войдя в котельную, Гарри наткнулся на дверь, которую не видел раньше. Дверь была приоткрыта как разинутый рот, приглашая войти.
Таинственные языки пламени мерцали перед глазами Гарри, напоминая мучительные огни ада. Если бы сумасшедший сатанист выбирал место для своего убежища, это было бы подходящее место. С другой стороны, это отличное место для ловушки. Если это так, то Гарри ступает прямо на бомбу. Вот только именно здесь он намеревается поменяться ролями. Если Гарри найдет больных ублюдков, ответственных за все это, тогда проделает дыру в их головах и переступит через трупы, чтобы любой ценой найти Шерил. На лице появилась натянутая улыбка.
«Похоже я немного переборщил»
Было довольно сложно представить себя не писателем из пригорода, а крутым парнем с оружием из кого-нибудь боевика.
В центре комнаты было отверстие, за которым находился утопленный алтарь. Огонь потрескивал, искажая зрение Гарри. В этом огне ему казалось будто увидел... Шерил? В огне была фигура девушки, привязанной к стулу. Изображение мерцало, пока не исчезло полностью. Страх, возникший в сердце, можно было сравнить с яростью, кипящей жарче, чем огонь перед ним. Лицо Гарри исказила ярость, когда еще крепче сжал пистолет.
— Выходите, трусы! Верните мне мою дочь!
В ответ на выкрики, за пламенем образовалась черная фигура. Это не был похититель дочери или вообще какой-либо человек. Перед Гарри предстало существо, посланное убить его. Существо было достаточно огромное по сравнению с другими монстрами, с которым успел столкнуться. Все мысли о спасении дочери тут же растаяли, быстро погасив гнев. Гарри медленно отступал назад, пока спина не уперлась в холодный металл двери. Дверь была плотно закрыта. Гарри оказался в ловушке.
Монстр медленно обошел огонь. Теперь можно было понять, что за существо было перед ним. Этим нечто была рептилия, которая никогда в жизни не видела ни единого луча света. Кожа существа была бледной, полупрозрачной и блестела скользким слоем слизи. Место, где должны быть глаза были пустой глазницей подобно черной, бесчувственной дыре. Громоздкие, похожие на крокодильи, ноги едва поддерживали массивное тело. К счастью для Гарри, это означало, что рептилия очень медленно передвигалась.
Гарри отбежал от двери, огибая пламя, в другую сторону комнаты. Хотя он чувствовал, что ноги могут подвести его в любой момент, однако непослушные конечности все равно позволяли двигаться быстрее, чем неуклюжее существо. Вот только так не могло продолжаться вечно. Гарри мог убегать от твари, пока его силы не иссякнут, и рептилия не убьет его.
— Убирайся!
Собрав остатки своего мужества, Гарри повернулся лицом к приближающемуся монстру. Прицелившись в рептилию, он выстрелили. Два выстрела прогремело в тесной комнате. Гарри был уверен, что попал в нее, однако ящерица отмахнулась от пуль, даже не поморщившись. В одно мгновение пространство перед мужчиной стало черным как смоль. Гарри остолбенел, поняв, что смотрит прямо в пасть монстра.
Изумление временно перевесил страх. Голова существа раскололось вертикально надвое до ушей. Рот был достаточно большим, чтобы проглотить Гарри целиком и разжевать острыми, неровными зубами. Запах из рта был подобен гниющему мусору, заставляющий глаза щипать. Умереть, будучи раздавленным этими челюстями и задушенным этим отвратительным запахом, было бы худшей смертью, которую Гарри мог себе представить.
Гарри отчаянно отполз назад, увеличивая расстояние между друг другом. Убить эту тварь будет мягко говоря нелегко. Вряд ли пули убьют рептилию. С другой стороны, в пистолете осталось еще пять пуль. Чувство безысходности нахлынула на Гарри. Он чувствовал, как кровь отливает от лица.
«Успокойся. Нужно успокоиться... У твари должна быть какая-то слабость. Как убить такого огромного зверя?», — подумал Гарри.
Я убью Ящера.
Слова из сказки всплыли в его голове. Теперь получается Гарри стал охотником вооруженный пистолетом, а не луком. Мужчина улыбнулся хотя был готов расплакаться.
Встретив своего противника, он сказал, насмехаясь:
«Кто боится рептилий?».
Гарри был сейчас напуган больше, чем когда-либо в своей жизни.
На это разъяренный Ящер прошипел:
«Я проглочу тебя!».
Гарри приблизился к открытой пасти монстра. Гнилое дыхание вызвало у него горячие, жгучие слезы.
Затем огромное существо напало, широко раскрыв пасть. Этого и хотел человек.
Гарри снова и снова нажимал на курок, посылая пули в заднюю часть горла ящерицы прямо через тело. Существо издало пронзительный крик и отпрянуло назад, прежде чем рухнуть на землю с тяжелым стуком. В одно мгновение ноги Гарри ослабли, и он тоже упал на пол, все еще крепко держа пистолет перед собой. Он был убежден, что ящерица может в любой момент встать на ноги, но она не двигалась.
Когда адреналин ушел, уступив место облегчению, Гарри смог сосредоточиться на других вещах. В это время он понял, что в помещении был кто-то еще. Фигура молодой девушки стояла и пристально смотрела на него. Гарри в ответ начал пристально смотреть на нее. Это была не Шерил. Кто она?
Прошло некоторое время. Прежде чем он осознал, что вернулся в котельную. Не было никаких следов на двери, ведущей в горящую комнату. Монстр и девушка исчезли будто их никогда и не существовало. Все вокруг было таким же каким было до того, как он залез в часовую башню. Теперь Гарри стоял в обычной котельной в обычной школе. В это время вдалеке зазвенел колокол.
Внезапно наступившая тьма рассеялась хотя было еще рано для рассвета, однако даже в таком тумане оказаться на открытом пространстве освежевало. Гарри стоял на крыльце школы, изучая карту. Колокола по звуку походили на церковные, но кто мог в них звонить? Может быть, кто-то так пытался созвать в одном месте всех выживших? Может люди там знают, что здесь происходит. Осматривая город по карте, палец Гарри упал на вероятное место – Балканская церковь.
Брэдбери-стрит была разрушена, поэтому Гарри придется идти обходным путем через Бахман-роуд. Помня, что пистолет пуст, Гарри искал место, в котором могли продавать оружие или патроны. Он двигался осторожно, держась в тени, что не привлечь к себе внимание монстров, бродивших по округе.
Церковь оказалось не так далеко, как сначала думал Гарри, хотя, казалось, будто путь до нее занял целую вечность. Вскоре из тумана показалась архитектура готической церкви. Гарри припомнил, что около 25% населения Мэна считают себя католиками. Судя по всему, жители Сайлент Хилла, принадлежали к их числу.
Первое, что бросилось в глаза Гарри, когда вошел внутрь церкви, было большое распятье, висевшее за алтарем, создавая мрачную атмосферу в комнате. Скамьи были пусты. Похоже никто из верующих не пришел сюда. Гарри был единственным, кого позвал колокол. Перед алтарем стояла женщина. Шаги эхом отдавались под сводчатым потолком, когда Гарри шел к ней.
Женщина, конечно, не была его юной дочерью. У нее даже из-под белоснежной вуали можно было заметить, как волосы теряют свой былой цвет. Ее лицо было шершавым, как старое дерево, а манера одеваться была скромной и простой. Несмотря на безобидную внешность, что-то в ней было не так. Гарри не мог не задаться вопросом, была ли она на самом деле моложе, чем выглядела.
— Это вы звонили в колокол? — спросил Гарри.
— Я ждала тебя, — Женщина улыбнулась так, что на ее щеках появились морщинки. — Я знала, что ты придешь. Это было господьевым предсказанием.
— Кто вы? Что происходит в этом городе? Куда все пропали?
— Час суда близок. Битва между добром и злом уже началась.
Широкая улыбка не сходила с лица женщины. Казалось будто она опьянена весельем. Гарри нахмурился. Может быть, то, что случилось с этим городом, было слишком для нее, поэтому она поехала крышей. Хотя также может быть, что она была такой с самого начала. Ее слова казались безумными, а взгляд в глазах был совершенно ясным с сияющим намеком на лукавство.
— Ты все еще ищешь ту девочку, не так ли?
— Девочку? Вы о Шерил? — спросил Гарри повысив голос.
Казалось будто одно упоминание Шерил было заклинанием, что вытесняло из головы всякие мысли кроме мысли о спасении дочери. Даже если это заклинание наложил какой-то религиозный фанатик, отчаяние Гарри было слишком сильно, чтобы пытаться сопротивляться этому.
— Где она?!
— К сожалению, ребенка захватили те, кто желают нам зла. Боюсь, что ее принесут в жертву, — ответила женщина, грустно покачав головой.
— О чем ты?! — сказал Гарри, подойдя к женщине и протягивая руку, чтобы схватить ее.
— Не трогай меня! — закричала женщина гулким голосом. Она вновь улыбнулась, но под ее улыбкой скрывался оттенок отвращения. — Мое тело было освещено обетом целомудрия как у истинного слуги Божьей. Вы понимаете, о чем я?
— Ну-у... Да? — ответил Гарри, медленно кивнув.
— Я твой союзник. Я беспокоюсь за ребенка также, как и ты. Слушай внимательно. Нет никого смысла в брождении наугад. Ты должен следовать пути Отшельника, скрытого во Флауросе.
— Флауросе?
— Она может прорваться сквозь тьму и противостоять гневу преисподней.
Затем женщина бросила что-то на пол и сказала:
— Это поможет тебе спасти дочь от чужих плохих намерений. Поторопись в больницу, пока не стало слишком поздно.
Гарри присел, чтобы поднять предмет с пола. Предмет напоминал игрушку в форме пирамиды. Несмотря на свой размер пирамидка была достаточного тяжелой. Гарри потряс ее, но не было ощущения будто внутри что-то было.
— И что мне с этим делать?
Когда Гарри поднял голову, тогда заметил, что женщина исчезла словно струйка дыма.
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      Гарри пошел по Финни-стрит на восток и пересек мост в центре Сайлент Хилла в поисках больницы по наводке таинственной женщины. Согласно карте, в южной части города находилась больница «Алхемилла». Гарри нужно было пройти по Крайтон-стрит, чтобы добраться до нее, однако кое-что еще на карте привлекло его внимание. Он решил сделать крюк и заглянуть в полицейский участок, надеясь найти боеприпасы. Было неразумно ходить по городу полному монстров с пустым пистолетом.
Как и сказала Сибил, полицейский участок был пустым, как и весь город. Неудивительно, что никто не отвечал на его звонки. На столах валялись документы и материалы расследования, как будто все сотрудники исчезли посреди рабочего дня. Гарри начал обыскивать каждую комнату. Комната с огнестрельным оружием была надежно заперта, поэтому мужчина внимательно искал любое оружие, которое валяется где-нибудь. Конечно же, вскоре он нашел наплечную кобуру, оставленную кем-то на стойке рядом с брошенными бумажными стаканчиками, полными кофе. Тот, кому она когда-то принадлежала, должно быть, снял ее во время перерыва, а затем исчез вместе со всеми. Чувствуя вину за кражу вещи, Гарри взял пистолет с желанием найти ему хорошее применение.
Гарри вытащил пистолет из кобуры, чтобы проверить его. Это был 10-мм пистолет, полностью заряженный девятью патронами. На стойке где была кобура находился белый листок бумаги.
«Звонил коронер Силс. Офицер Гуччи вряд ли был убит. Он, по-видимому, умер естественной смертью, однако в медицинских записях сказано, что у офицера Гуччи не было никаких симптом сердечных заболеваний».
Гарри накинул на себя лежащую неподалеку куртку, чтобы защититься от холода. Когда он накинул ее на плечи, его взгляд привлекла памятка, нацарапанная на доске, висящей на стене.
«Продукт доступен только в определенных районах Сайлент Хилла. Сырьем является Белая Клаудия, растение, характерное для этого региона. Получается его делают здесь? Дилер = Производитель?»
Белая Клаудия? Это словосочетание всплыло в голове Гарри. В прошлом он написал пару книг о торговле наркотиками и вспомнил кое-что. Белая Клаудия – это растение, которое росло на берегах рек и озер, известное своими длинными овальными листьями и чисто-белыми цветами. Эти семена обладают галлюциногенными свойствами и часто использовались в древних религиозных ритуалах, однако теперь растение, стало более распространённое как рекреационный наркотик, известный как PTV. Некоторое время он был популярен среди туристов в Сайлент Хилле, но благодаря полиции остановили торговлю, чтобы очистить имидж курортного города. Если бы не последнее, то он никогда бы не подумал о поездке с Шерил в этот город.
Но судя по всему, PTV все еще активно продается. Комок образовался в горле Гарри, когда его глаза просматривали слова на доске. Он не мог избавиться от ощущения, что это как-то связанно с похищением Шерил. Даже скудный обрывок информации, который он мог найти, был шёпотом, приближающим его на шаг к истине.
***
— Черт побери эту женщину! — яростно говорил Майкл Кауфман. Проклятие за проклятием лились с его губ, пока запихивал вещи в свой багаж, — Кем себя возомнила эта старая карга, что морочит голову ерундой о «драгоценном Божьем ребенке»? Все это бред какой-то. Она просто мусор из сточной канавы, что преуспела в мошенничестве и воровстве. Мне тошно от одного взгляда на ее наглую рожу. Она просто мошенница и лжец. Все в этом Богом забытом городе знают это!
Пока он кричал, его кабинет лежал вокруг него в руинах. Стол из красного дерева и полки были испорчены глубокими порезами. Его драгоценная коллекция старинных книг была разбросана по полу. Страницы книг были разорваны и растоптаны. Даже дорогие картины оказалось изрезаны. Однако настоящей проблемой был открытый пустой скрытый сейф. Важные документы, ценные бумаги исчезли и жидкость внутри теперь была лишь пятном на ковре.
— И это ее благодарность за годы сотрудничества?! Клянусь, я заставлю эту подлую тварь отплатить по заслугам!
Кауфман не сомневался, что это сделали культисты. Замок сейфа не был вскрыт. Значит кто-то узнал код от него. Он так пристально следил за действами культистов, но им все равно удалось обойти его.
— Она думает, что может меня обмануть?! Бред! Я никогда не доверял этой старой твари! Ни на секунду!
Кауфман заранее перевел деньги на иностранный счет, ожидая предательство. Денег там было не слишком много, но хватило бы на то чтобы выжить. Рано или поздно случившиеся в Сайлент Хилл всплывет на всеобщее обозрение, тогда он предпочел бы жить в далёкой стране, а не гнить в тюрьме. Хотя тюремное заключение было бы весьма оптимистичным поворотом дела, если бы узнали, что он тут делал. Пока это не случилось стоило попытаться сбежать из страны.
— Да как до этого вообще дошло?!
Мужчина стиснул зубы. Его крики не были переменой в душе, вызванной чувством вины. Все это была чистая ненависть. Его взбесило, что после всего что он сделал для Ордена, после вложенных денег и отданного пространства, а также медицинского лечения, его так опрокинут. Он не мог себе представить, что все обернется именно так. Ему пришлось подавить смех при мысли, что он вновь свяжется с сумасшедшими культистами.
— Похоже она не просто мошенница, а маньячка, готова продать душу дьяволу.
Одежда в пути будет не нужна, а времени на сбор всякой мелочи нет, поэтому Кауфман отказался от громоздкой дорожной сумки в пользу сортировки предметов первой необходимости в небольшом атташе-кейсе. Он положил два паспорта с настоящим и поддельным именем, запас золота и смятые купюры, взятые из банковской ячейки, 9-мм пистолет с двумя коробками патронов, а также набор первой помощи.
Когда Кауфман проверял, что ничего не забыл, тогда услышал рычание позади себя. Он обернулся и увидел отвратительного монстра-собаку, идущей в комнату. Существо застонало. Слюна капала с острых зубов. На мгновение мужчина замер в ужасе, а затем в одно мгновение потянулся за кейсом позади себя.
***
Находясь вне больницы, Гарри услышал, как кто-то выстрелил. Значит внутри был человек. Из-за этого Гарри чувствовал себя в равной степени обнадеживающим и беспокойным. Он пробежал через вход в больницу и по коридору.
Бах!
Еще один выстрел раздался со стороны зала ожидания. Гарри повернул за угол и увидел широко распахнутую дверь в смотровой кабинет. Он тут же вбежал внутрь, но тут же был встречен пулей, пролетевшей мимо головы и застрявшей в дверном проеме.
— Стойте! Не стреляйте!
Гарри поднял свой пистолет над головой и раскрыл свободную руку, намекая, что не желает незнакомку никакого вреда.
— Слава богу. Хоть еще один живой человек...
Мужчина напротив Гарри расслабил плечи. На вид ему было лет 50, волосы аккуратно зачесаны назад. На нем был одет костюм, дававший вид общей важности. Меж тем Гарри заметил на полу труп собаки, истекающей кровью.
— На вас тоже напади? Вы ранены?
— Я в порядке.
— Меня зовут Гарри Мейсон, — сказал Гарри, протягивая руку для рукопожатия. Мужчина принял ее, сжав руку своей довольно холодной и влажной ладонью.
— Майкл Кауфман.
— Вы работаете в этой больнице?
— Можно и, так сказать. Вы из полиции?
— Нет. Я просто турист, взявший с собой пистолет, чтобы защититься от тварей.
— Понятно.
По выражению его глаз Гарри понял, что Кауфман не совсем поверил.
— На самом деле после того как я приехал в Сайлент Хилл моя дочь пропала. Ей семь лет, низкого роста, черные волосы. Вы ее видели?
— Боюсь, что нет, — сказал Кауфман, качая головой. — Слушай, я не знаю, что здесь происходит. Я задремал в комнате отдыха, а когда проснулся, все уже было так.
— Понятно... Просто мне сказали, что здесь могут быть подсказки где ее найти.
— Кто сказал это?
— Женщина из Балканской церкви. Я не знаю, как ее зовут.
— Женщина в вуали?
— Да, вы ее знаете?
— Нет, я не знаю ни одной такой женщины, — внезапно ответил Кауфман, став бесстрастным подобно непроницаемой кирпичной стене. — В любом случае мне жаль то что случилось с дочерью. Увы, я не могу помочь. Я больше не собираюсь оставаться в этом городе полном монстров.
Не теряя ни секунды, Кауфман схватил чемодан со стола и проскользнул мимо Гарри в коридор.
— Будь осторожен, — сказал Кауфман напоследок.
«Какой странный человек...», — подметил Гарри.
По ходу разговора этот диалог начал походить не на дружескую беседу, а на перекрестный допрос. У Гарри не было никаких доказательств того, что этот мужчина связан с похищение Шерил, однако эта встреча все равно оставила у Гарри непоколебимое чувство беспокойства.
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      В больнице Алхемилла не были ни врачей, ни суетящихся медсестер, ни пациентов, ждущих, пока их вызовут. Каждая палата на первом этаже была пуста и заброшена. Повсюду были разбросаны медицинские карты, специальные инструменты и приборы.
Все комнаты были совершенно не примечательны, за исключением одной. В кабинете директора было все перевернуто вверх дном, будто его пытались ограбить непрофессиональные воры. Похоже, кто-то слепо ворвался в поисках чего-то. Кабинет был настолько разгромлен, что Гарри едва мог ступить внутрь. Если кто-то так отчаянно занимался поисками, значит, здесь могла остаться какая-нибудь зацепка.
Пол был завален разнообразными книгами и документами. В углу, полной битого стекла, лежала рамка с фотографией. Гарри поднял ее, чтобы осмотреть. На фотографии была запечатлена церемония награждения. Человеком на сцене, принимающим награду, был Кауфман. Если эта фотография весела в кабинете директора, получается Кауфман был директором больницы. Подозрения Гарри усилились. Ему следует расспросить мужчину, когда появиться возможность. С другой стороны, допрашивать человека, вооруженного оружием, очень опасно. К тому же нет гарантий того, что получит нужную информацию.
— Что это?
Зайдя за роскошный стол, Гарри увидел кое-что непонятное. Сначала он подумал, что это кровь. Бутылка была разбита на полу, а ее темно-красное содержимое превратилось в лужу на полу. Ткнув пальцами, Гарри собрал немного жидкости. Она совершенно не имела запаха и была слишком жидкой для крови. Может, это было лекарство? Это было бы неудивительно. Как-никак это больница...
Вот только Гарри не был полностью уверен в своих выводах. Странно было найти бутылку с лекарством, просто стоящую в чьем-то кабинете. Может, это был образец лекарства, оставленного здесь представителем фармацевтической компании? Тут же в голове всплыли слова, которые прочитал на доске в полицейском участке.
«Белая Клаудия».
Может быть, эта жидкость была PTV? Как бы это странно не прозвучало, но он никак не мог выбросить эту мысль из головы.
Гарри вышел из кабинета директора и направился в смотровую. Осмотрев полки, взял неиспользованный шприц и бутылочку с таблетками, прежде чем вернуться. Он всосал в шприц столько жидкости, сколько смог и высыпал таблетки на пол, чтобы наполнить пустую бутылочку.
Женщина в церкви сказала ему, что Гарри найдет здесь нужные ему ответы. Если Шерил была замешана в схемах нелегальных торговцев наркотиками, тогда эта красная жидкость должна быть достаточным доказательством этого. Даже если исчезновение Шерил не имело никакого отношения к наркотикам, это могло бы побудить правоохранительные органы отнестись к его делу более серьезно. Так как полицейские в Сайлент Хилл пропали, придется это донести ФБР.
— Так и знал, что он затеял что-то подозрительное.
Гарри продолжил свои поиски. Его шаги были слышны по всей заброшенной больнице. Если этот «доктор» Кауфман скрыл, что он директор больницы, тогда что еще мужчина не сказал? Такая престижная должность в теории позволяла заниматься продажей PTV, не вызывая подозрений. В его распоряжении было подходящее оборудование, которое можно было скрыть под видом обычного медицинского оборудования.
Еще эта странная женщина в церкви... Услышав, как она говорить бредовую чушь, и увидев фанатичную искру в ее глазах, он мог легко поверить, что женщина принимала наркотики. Но какими бы безумным ни были ее слова, они в конце концов привели его к истине...
Гарри планировал осмотреть подвал, но лестничная площадка была перекрыта пожарными дверьми. Он пошел к лифту и нажал на кнопку, надеясь, что все работает. Двери тут же открылись. Вот только проблема была кое в чем другом. Сколько бы раз пальцы не нажимали на кнопки второго и третьего этажа, ничего не происходило. Работала только кнопка четвертого этажа.
— Четвертый этаж? — спросил Гарри, когда лифт начал подъем.
Он видел больницу Алхемилла снаружи, и там, похоже, было всего три этажа. В таком случае, как лифт доставит его на четвертый этаж? Ни одна из кнопок не светилась. Может, что-то пытается направить меня? От этой мысли ему стало не по себе, но Гарри знал, что иного пути не было.
Дверь лифта открылись. Гарри знал, что в Японии число четыре значило «смерть». Это слово идеально подходило атмосфере четвертого этажа. В отличии от первого этажа, этот этаж выглядел так, будто разваливался на части. Грязный линолеум, отслаивающаяся штукатурка, ржавые двери, черная сажа, падающая с потолка... Это место казалось заброшенным уже на протяжении многих лет. Свет сочился сквозь пыльные пожелтевшие окна, заливая коридор жутким сиянием.
Спустившись по лестнице на третий этаж, Гарри увидел схожую обстановку. В помещение не проникал свет, из-за этого вокруг была густая тьма. В некоторых местах были обнажены части фундамента, а на полу впереди была постелена сетка рабицы. Все это подчёркивало состояние упадка. В некоторых местах сетка на полу вообще отсутствовала, оставляя беспросветные дыры. Даже с помощью фонарика не была видна дна. Казалось, будто Гарри забрел в глубокую подземную пещеру. Не было бы удивительным, если бы тут встретились изуродованные чудовища.
Вышесказанное предсказание сбылось раньше, чем ожидалось. Гарри увидел, как из темноты приближалась «медсестра». Она не была человеком, что можно было понять по радио. Треск с каждым ее шагом становился все громче. Походка медсестры была нетвердой. Она сгорбилась, как старуха, хотя лицо было молодым. Казалось, будто она несет кого-то на спине. Гарри тут же понял, что она не просто несет пациента. Из ее спины торчало что-то похожее на горб верблюда. Когда она подошла ближе, Гарри увидел блеск скальпеля в ее руке.
Улыбка на лице медсестры сочилась темными намерениями. Она жаждала убить свою добычу, хотела содрать с него кожу, разрубить на куски, вырвать органы, пропитать свою кожу свежей кровью. Гарри обратился к медсестре мрачным голосом, сжимая пистолет:
— Я не хочу стрелять в тебя. Тебя просто контролирует монстр. Если хоть какая-то часть тебя все еще слышит меня, тогда прошу, просто уйди с дороги. Если ты отойдешь, тогда мне не придется причинять тебе боль.
В ответ медсестра задвигалась быстрее. Она неуклюже побежала и бросилась на него. Кончик пальца замешкался на спусковом крючке. Возможно, если бы пуля попала точно в горб на спине, тогда, может быть, монстр успокоиться и отпустит медсестру, не убив ее. Вот только Гарри беспокоился, что не попадет в цель. У него не было военного опыта, раньше никогда не стрелял в людей, а на стрельбище его результаты были ужасными. К тому же медсестра двигалась хаотично, так что, целясь в горб, Гарри мог попасть в голову.
Даже когда обезумевшая медсестра с ножом бежала на него, Гарри не мог заставить себя выстрелить. Он в последнюю секунду отпрыгнул, врезавшись плечом в противоположную стену. Медсестра проскочила мимо, увлекаемая инерцией лишнего груза на спине. Она быстро пришла в себя и повернулась, чтобы снова напасть на Гарри.
Гарри присел на пол и нацелил пистолет, морщась от боли в правом плече. Неожиданно ему пришла в голову мысль:
А может, эта медсестра не человек вовсе?
Может, монстр притворяется одержимым человеком, чтобы живая душа прониклась к нему сочувствием?
Разве в этом городе были существа, которые могли управлять людьми?
Видел ли он одержимых пациентов?
Местных жителей?
Туристов?
Полицейских?
Он никого видел.
Должно быть, его прямо сейчас пытаются обмануть.
Лицо медсестры было в футе от него. Гарри нажал на спусковой крючок. Пуля пролетела между глаз, пронзив череп. Тело медсестры дернулось, когда кровь и мозговая жидкость начала вытекать из ее лица, прежде чем обмякнуть и рухнуть на пол. Лишь кривая улыбка осталась на ее мертвых губах.
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      Постоянная дымка затуманила мысли Гарри. Несмотря на все оправдания, убийство медсестры оставило неприятный привкус во рту. Это просто был очередной монстр, очередное препятствие на пути, но все же образ человеческой женщины, истекающей кровью на полу, терзал его чувством вины. Правда ли она была монстром? Может, он мог ее спасти? Принял ли он правильное решение? Эти вопросы вновь и вновь крутились в голове. Даже желание спасти Шерил не могло все это оправдать. Гарри бродил как лунатик по коридорам больницы.
Гарри оказался в подвале. Он толкнул первую попавшуюся дверь, войдя в загроможденную кладовую. Коробки и медицинское принадлежности, ржавые полки были покрыты многолетней пылью. Возможно, из-за легкого оцепенения взгляд Гарри был прикован к подозрительной точке, а если быть точнее, то к полке в самой глубине кладовой. Комната была настолько забита множеством коробок, что едва ли было место, чтобы пройти, но пространство вокруг этой полки оказалось пустым.
Идя все дальше, Гарри увидел следы, как будто тут что-то тащили. Несмотря на ветхое состояние комнаты, кажется, что эту полку часто передвигали. При этом совсем недавно. Гарри отодвинул ее в сторону и обнаружил скрытую дверь. За дверью оказался зияющий проход в глубину подвала. Гарри должен был ликовать, так как здесь, вполне вероятно, могла находиться Шерил, но все, что он мог сделать, так это стоять и смотреть в темноту. Встреча с медсестрой потрясла его. Теперь Гарри оказался охвачен тем же страхом, что и тогда, когда он столкнулся с гигантским существом в подвале школы.
Гарри рухнул на пол, прислонился к стене и закрыл глаза. Должно быть, уже около полудня. Он не спал по-настоящему и даже толком не отдохнул. Осторожность в его уме и усталость в теле тяготила его, пока глаза не погрузились в сон.
— Папочка?
Шерил сидела на коленях Гарри, пока он отдыхал в кресле. Девочка прижалась ближе.
— Ты спишь?
Мужчина долго сидел, обхватив голову руками, и потом закрыл глаза. Трехлетняя девочка посмотрела на отца, его лицо было полно беспокойства. Гарри потерял себя после смерти Джоди. Воспоминания о ней занимали все его мысли. Даже воспоминания о ее нежной улыбке, которая должна была дать ему утешение, только больше терзало его сердце.
— Эй, пап! Папочка! Я не хочу, чтобы ты тоже уходил! Пожалуйста, не оставляй меня одну... — говорила Шерил, в тревоге тряся колено отца.
Ее слова достигли разбитого сердца. Гарри медленно открыл глаза. Шерил... В три года ей пришлось познать горесть смерти. Теперь она боялась, что заберут и ее отца, единственного человека, что остался у нее в этом мире. Шок поразил его так, словно ему дали пощечину. Он взял на руки дочь и крепко обнял ее.
— Мне так жаль, Шерил. Папа был очень беспечен в последнее время. Я... Я так увлекся прошлым, что забыл, что самая важная вещь в мире была прямо передо мной.
Шерил была его главным сокровищем из когда-либо полученных в жизни. Она заслуживала каждой капли преданности в его сердце. Этим любящим объятием он поклялся, что они будут жить счастливо вместе, несмотря ни на что.
Гарри проснулся от вида слез на покрытом пылью полу. Хотя бы на миг он смог обнять дочь. Печаль все еще тяготила его грудь, но вид ее улыбающегося лица во сне наполнила его новой решимостью. Гарри чувствовал себя так? будто проспал всю ночь, несмотря на то? что прошло всего лишь тридцать минут. Ему повезло, что никто из монстров не забрел сюда.
Гарри поднялся на ноги, чтобы встать на борьбу с темным проходом. Джоди, должно быть, присматривает за ним. В этот момент он почувствовал, как все сомнения и страхи растворились. Гарри сдержит обещание, которое дал Шерил много лет назад. Неважно, какой ценой он вернет ее домой в целости и сохранности.
За скрытой дверью находилась узкая кладовая поменьше, выстланная голыми полками. Единственной особенностью в комнате был люк на полу, который поднимался с ржавым скрипом, открывая лестницу, ведущую глубже под землю.
Комната внизу была такой же, как и сверху. Это вызвало у Гарри чувство дежавю. Тьма окружила подвал, прогоняемая лишь жалким светом фонаря. Холодок пробежал по позвоночнику Гарри. Тут была такая же потусторонняя тьма, которую чувствовал в школе, что была извращена часовой башней.
Из радиоприемника в кармане раздался глухой звук, который становился громче. Из темноты приближался топот ног, пока не появилась бегущая медсестра. Она отличалась от той, с которой Гарри встретился ранее. На ее лице были заметны следы возраста, а ее темные волосы были тронуты сединой. У нее была та же сгорбленная осанка с горбом на спине, а на лице сияла убийственная ухмылка, растянутая на ее морщинистом лице. В этот раз она держала толстый шприц, готовя нанести удар.
Невозможно было понять, какая мерзкая жидкость плескалась внутри шприца, но Гарри не собирался это выяснять. Он не мог колебаться ради Шерил. Гарри собрался и выстрелил две пули в живот женщины. Она отпрянула с криком, схватившись за хлещущую рану, и рухнула на пол, истекая кровью.
Но это был еще не конец.
Новоприбывший монстр издал дикий рев, споткнувшись о тело медсестры, бросился на Гарри. Мужчина увернулся, когда острые ножницы пролетели неподалеку от головы, а затем выстрелил одной пулей в монстра. Пуля едва задела плечо монстра, который раньше был молодым доктором, а теперь стал бешеным монстром, подобно медсестрам. Монстр не терял время, схватив за руку Гарри, заставив их обоих перейти в ближний бой. Холодные стальные ножницы пронзили запястье. Из-за этого Гарри выпустил из рук пистолет. Мужчина боролся за свою жизнь, пытаясь предугадать, куда эти ножницы ударят в следующий раз. В момент чистого отчаяния он схватил доктора за грудь и ударил его своей головой.
Доктор отшатнулся назад с тяжелым стоном. Гарри воспользовался ситуацией и выбил ножницы из руки своим фонарем. Теперь они были на равных. Адреналин прошел по всему телу, Гарри издал дикий крик и бросился на доктора, повалив его на землю. Когда они упали, фонарик Гарри выскользнул из руки и покатился к стене. Погрузившись во тьму, Гарри почувствовал, что пара рук схватила его за шею. Доктор впился пальцами в горло, сжимая почти сверхъестественной силой. Задыхаясь, Гарри пытался оттолкнуть нападавшего правой рукой, а левой искал пистолет.
«Давай... Давай... Он должен быть где-то здесь. Он должен быть там. Иначе...»
Его сердце подпрыгнуло, когда его рука сомкнулась вокруг чего-то металлического. Оно было не похоже на пистолет. Это были ножницы. Сжав их, Гарри ударил доктора. Мокрый крик пронзил темноту, и хватка доктора ослабла. Наконец, набрав легкие воздуха, Гарри оттолкнул монстра и полез за фонариком. Доктор корчился в агонии на полу, так как ножницы глубоко вонзились в шею.
Пистолет Гарри лежал на земле неподалеку. Он поднял его, глядя на монстра. Одного выстрела было достаточно, чтобы положить конец его страданиям. Монстр есть монстр. Чем скорее Гарри сможет избавиться от своей ненужной сентиментальности, тем дольше сможет прожить.
Гарри продолжил идти тяжелым шагом. Мучительная встреча с доктором оставила его изнуренным. Если появиться еще одна медсестра, тогда ему будет тяжко справиться с ней.
Тем не менее он приступил к проверке каждой комнаты в длинном коридоре. Видя пустую комнату, Гарри чувствовал одновременно облегчение и разочарование. Ему не придется бороться за свою жизнь, но и никак не приближался к поиску дочери.
— Что это?
Последняя комната, в которую вошел Гарри, была такая же, как и остальные, но почему-то атмосфера казалось другой. Это была обычная больничная палата, в которой не было ничего, кроме заправленной кровати и тумбочки. Вот только она каким-то образом избежала разлагающей силы, которая оставила остальные палаты в руинах. Все вокруг было нетронуто, как в новом гостиничном номере. Здесь кого-то лечили?
Грудь Гарри сжалась. Шерил могла быть здесь. Его дочь могла находиться в этой комнате, прежде чем ее увезли. Взгляд Гарри был прикован к рамке с фотографией, стоящей на тумбочке. Там была изображена молодая девушка. Ее глаза казались отстранёнными, а выражение лица было окрашено меланхолией. Гарри узнал в ней девушку, которую увидел в школьной котельной. Когда он посмотрел в эти печальные глаза, мужчина понял, что эту девушку держали в этой комнате. Но кто она такая?
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      После всего, что пережил, Гарри не смог найти ни единого следа Шерил в больнице. Единственной зацепкой был очень подозрительный доктор Кауфман. Вот только он ушел. Возможно, доктор уже был на полпути из штата. У Гарри была такая себе связь с полицией Брамса, но получиться ли ему заставить их начать расследование?
Будучи крайне разочарованным, Гарри побрел обратно на первый этаж. Он нашел ранее запертую пожарную лестницу и отпер ее изнутри, толкнув ее. Некогда безупречный первый этаж больницы пришла в тот же упадок, что и подвал. Стены, пол и даже сам воздух оказался захвачен тьмой. Казалось, будто здание состарилось за столь короткое время. В болезненном недоумении Гарри вернулся в зал ожидания.
Казалось, будто Сайлент Хилл был театральной сценой. Снаружи все в идеальном виде, но как только пройдешь внутрь, как тут же увидишь отвратительный мир изнутри. У города было два лица? Если его теория верна, то все, что происходило в школе и больнице, должно быть связано.
Гарри проходил мимо смотровой, как тут же внезапный шум заставил его остановиться. Там кто-то был? Очередная медсестра? Разумным решением было бы просто идти дальше, но был иллюзорный шанс, что это могла быть Шерил. А может, Кауфман забыл что-то важно и решил вернуться?
После глубокого вдоха пистолет оказался крепко сжат в руках, чувствуя тупую пульсацию, которую вызвал обезумевший доктор. Суставы ныли, а тело изводила усталость, и чувствовалось, как решимость рушиться с каждой секундой. В нынешнем состоянии, если перед ним появился бы еще один враг, он бы убежал от него.
— Пожалуйста, позвольте мне выбраться живым... — как молитву пробормотал Гарри, открывая дверь.
В дрожащих руках фонарик освещал каждый угол комнаты, подозревая, что медсестра могла притаиться в любом месте. Подозрения Гарри оказались правдивы. Под столом притаилась медсестра. Она смотрела на него, щурясь от света фонаря. Палец был готов нажать на курок, но ее выражение лица остановило его. Девушка не встретила его искаженной улыбкой, а также у нее не было ни спотыкающейся походки или гротескного гроба.
— Слава богу, живой человек! — воскликнула медсестра, выбираясь из-под стола.
Гарри опустил пистолет. Ее лицо было полно облегчения. Она даже не поняла, что в нее только что целились.
— Я Лиза Гарланд. Можно просто Лиза.
— Я Гарри... Гарри Мейсон.
Яркая улыбка девушки и ее поведение расслабило его уставший разум и тело. Похоже к больным она относилась очень хорошо. Возможно, Гарри был бы не против полежать под ее присмотром как пациент.
— Такое ощущение, будто я здесь была целую вечность. Я сидела и надеялась, что кто-то придет и спасет меня.
— Я ищу тут кое-кого. Пришел сюда в поисках ответа, но эти медсестры... Мы с тобой единственные не обезумевшие люди здесь.
— Все так ужасно... Я потеряла сознание, а когда пришла в себя, тогда все в больнице просто исчезли. Гарри, что здесь происходит?
— Мне самому интересно. Я турист. Когда приехал, все уже...
— Все ощущается как оживший кошмар. Вот бы проснуться...
Веселая улыбка Лизы померкла. Гарри не мог ей не посочувствовать, которая находилась в полном одиночестве, пока мир рушился вокруг нее.
— В любом случаем, нам следует поторопиться и выбраться отсюда.
— Хорошо, но... Мне нужно кое-что сделать, прежде чем уйти отсюда. Я ищу свою дочь.
— Твоя дочь пропала?
— Ее зовут Шерил. Короткие черные волосы. Ей только исполнилось семь лет. Ты ее видела?
— Я долгое время была без сознания, поэтому никого не видела... Извини.
— Все в порядке. Не нужно извиняться.
Гарри чувствовал себя разочарованным ее ответом, но один вопрос не давал ему покоя. Вопрос, конечно, не имел никакого отношения к Шерил, но все же его интересовал ответ.
— Я нашел странную комнату в подвале. Там была фотография молодой девушки. Вы что-нибудь знаете о ней?
— Комната в подвале? О чем ты?
— Я нашел внутри одной из кладовых...
Его слова были прерваны резким визгом сирены.
— Черт! Моя голова... — прокричал Гарри, схватившись за голову.
— Гарри? Что случилось?
Лиза обеспокоенно посмотрела на него. Звук был настолько громким, что, казалось, заглушал его собственные мысли. Почему она не слышит? Это все только в его голове?
— Гарри! Останься со мной, Гарри!
Гарри...
Гарри...
Голос Лизы становился все дальше и дальше, пока не исчез за звоном серен. Боль в голове заставила Гарри закрыть глаза. В одночасье звон прекратился. Когда глаза вновь открылись, Лизы уже не было. В смотровой было также светло и чисто, как в первый раз.
— Похоже, ты смог выбраться из объятий тьмы, — сказал голос, не принадлежавший Лизе.
Этот голос ввел Гарри в замешательство. Он поднял глаза и увидел постаревшее лицо женщины из церкви.
— Вы...
— Я думаю, настало время познакомиться. Можете меня звать Далия Гиллеспи.
— Да мне плевать, как вас зовут! Я хочу знать, где моя дочь! Я пошел в эту проклятую больницу из-за тебя, но ничего не нашел там!
— Просто ты опоздал.
— О чем вы?
— Тьма...
Голос Далии был спокоен, но глаза блестели от сильного рвения.
— Этот город поглощает тьма. Мы должны победить мелочные желания. Я знала, что этот день настанет.
Гарри в недоумении смотрел, как из ее уст лилась полная чушь. Похоже, она и вправду была сумасшедшей. Только из-за того, что тут происходит не пойми что, он решился довериться старухе и отправиться в больницу, что чуть не стоило ему жизни.
— Вы не видели герб, нарисованный на земле по всему городу?
— Герб? Такой же, как в школьном дворе?
— Это знак Самаэля. Он высечен во всех уголках этого города. Ты не должен допустить худшее.
Самаэль... Это существо называют красным змеем. Некоторые почитают как ангела, а некоторые ненавидят.
— Только ты можешь положить этому конец. Это выше моих сил. Если ты сможешь остановить завершение знака, тогда тьма, окутавшая город, рассеется. После этого, возможно, ты воссоединишься со своей дочерью. В этом городе есть еще одна церковь. Тебе стоит пойти туда. Останови ритуал.
Далия положила что-то на стол, пока говорила. Ключ. Взгляд Гарри блуждал, будучи отвлеченный металлическим блеском. Когда он оглянулся, Далия исчезла. Гарри наклонил голову, пока сидел в тишине. Вот только одна мысль занимала его разум.
— Она ведьма.
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